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[l 3500 kg

{ fi2s

D = 15,2 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewahrleisten. o bei zuldssigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vonogémb elhelyezése szamara el6irt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmiisuly esetén.

biztositani kell.

our poids total en charge autorisé du véhicule
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55. o pourp ge aul u

o per un peso complessivo ammesso del veicolo
@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig
o con peso total autorizado del vehiculo

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VII, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VII, obr. 256 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zaru¢en.

@ Nalezy zagwarantowac¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zataczniku nr VII.

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved kjoretoyets tillatte totalvekt

@ pii celkové pripustné hmotnosti vozidia

@ w przypadku najwiekszej dozwolonej masy catkowitej
@ Heobxoanmo obecneunTs AaHHbIe CBOBOAHOrO NPOCTPAHCTBA, NPEANMCaHHbIE ANS Pa3MELLIEHNS TArOBOrO Bienyisemarpyxesnor asonabn,

wapuka B npunoxerun VII. aupektussl ECE-R 55. @ ved tilladt samlet vaegt for keretojet
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv EC,E-R 55. /
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical
requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2012. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn't
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer
agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged
area with a restoring paint, or contact customer service.
2. Ifthe vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be
lubricated with grease.
3. After fixing the trailer's coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain
the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle's mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or to the
Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar's details.
7. Don’t tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of
tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of movement
should not exceed 30 km / h

WARRANTY

1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

MpoussoauTens rapaHTpyeTt, 4YTO AaHHOe W3fenue Mo UCMoMb3yeMbiM Matepuanam, NpUMEeHsemoit TEXHOMOrMW  MPOM3BOACTBA WM APYrMM  nokasarensim
cooTeercTyeT o6pasuyam, nNpoWeWWMM WCMbITaHUS Ha MPOYHOCTb W OTBEYaeT TexHuyeckum TpebGosawuam [pasun ESK OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2012.
Bo wusbexaHun BO3MOXHbIX OWMWOOK, nepea YCTaHOBKOM BHUMATENbHO O3HAKOMbTECH C WMHCTPYKUME NO MOHTaXy M BO3MOXHOCTBIO NpUMeHeHus AaHHoro TCY k Bawemy

aBTomMobunto. 000 «Bbosan-AsTodhnekc» rapaHTUpyeT, uTO TArOBO-CUENHOe YCTPOWCTBO YCTaHaBNMBaeTcs Ha aBTOMOOMAM  MOAENbHOrO  roAa,  YKasaHHOro B
MHCTPYKUUW NO MOHTaxy. MpoussoauTens He rapaHTupyeT yctaHosky TCY Ha pecTainuHrosbie (MoaepHU3MpOBaHHbIE) BEPCUW aBTOMOGUNEN, NPETEeH3MM No NoAoGHLIM Cny4Yasm He
NPUHUMAKOTCA.

Mpu wucnonbsosanuu apkona scerga. obpaliaiTecs K MHCTPYKUNM  W3rOTOBMTENA TPAHCMOPTHOrO CpeacTsa,  ANS  onpeaeneHus MaKCUManbHo  AONYCTUMOro seca
npuuena 7 MaKcUMarnbHO BepTUKanNbHOW Harpysku Ha wap. CnpocuTe y M3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPpeAcTsa / Aunepa O MakcMManbHOW AonycTUMOW macce GyKCupoBKM,
KOTOPbIE AONYCTUMBI NS BaLEro aBToMOGMNA 1 He NpeBbiluaiiTe yKkasaHHbIX 3HaYeHUIA, C yHeTOM JaHHbIX AN apkona.

I’Ipanna aKcnnyatauum n TexXHU4Yeckoro OﬁCHY)KVIBaHVIH
1. T koe o6c! TCY 3aknioyaetca B NEpUOAMYECKOM OCMOTPe W 3aTskke GonToBbix coeauHennit  TCY, kpenneHuss npubOpoB U  KOHTAKTOB
2NeKTpoobopyAOBaHNA U COCTOSIHUSI OKpaLUEeHHOMN nosepxHoct TCY. B uenax npedoTepallieHus nosBneHus kopposuu  TCY Heobxoaumo coaepxatb B
YUCTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTMBHBIX ~MaTepuanos (AOPOXHas conb, rpPa3b " snara). [lpu oBHapyxeHWM uapanuH, CKONOB NOBPEXAEHHOe MecTo Heobxoaumo
obpaboTaTb BOCCTaHaBNMBAtOLLEN KPACKOW, B0 0BPaTUTECA B CEPBUCHYIO CRYKBY.
2. Ecnu asTomobBune akcnnyatupyercs 6e3 npuuena, HeobxoauMO CUENHON  Liap. MOKpbITe 3aWMTHOW CMaskoi v HaaeTh 3alMTHLIN konnak. Mpw cuenke npuuena ¢ asTomobunem
wap AomkeH BbITb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3Koil.
3. Mocne dukcaumm cuenHoit ronoeku npuuena Ha wape TCY, ocywecTBNATb CTPaxoBOYHYIO CBA3b npuuena ¢ asTomobunem, ucnons3yto netnio Ha TCY ans kpennexvs
CTPaxoBOYHbIX Lieneil.
4. Mocne npobera nepsbix 1000 kKM C MPULIENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTshiKV BCEX pe3bboBbix coepmHernid TCY.
5. He ponyckaeTcs  NpeBbilueHUE MaKCUManbHOro OyKCMpYeMoro Beca M MaKCUMAanNbHOW ~ BEPTUKaMbHOW! Harpy3ku  ykasaHHOW B MHCTpykuun TCY.
Meperpyska MOXeT nNpUBECTW K noBpexaeHWio asTomobuns.  wmnu,  TCY. Takas neperpyska B KpaiHeEM Chyyae MOXeT [NPUBECTU K OTLenneHuto Bykcupyemoro
aeToMpuLuena, Y4To
MOXET CTaTb NPUYMHON cepbesHoro ATI.
6. He ponyckaetca akcnnyatauus TCY npu Hanuuuv TPELWWH B CBAPOYHBIX LWBAX, CEPbE3HLIX MOBPEXAEHWIA, BMATUH 1 PaspbiBOB MeTanna Ha aetanax TCY.
7. He ponyckaetcs OykcupoBka MpuLENoB MOMHOW Maccoil Gonee ykasaHHOW npowssoauTenem asToMobuns unu capkona (YTO MeHbLUE), ¥ CO CKOPOCTLIO MpeBbILLatoLe
orpaHuyeHue Ans AaHHOro ydacTka Aoporu.
8. B cnyyae aBvxeHus aBTOMOGUNA C NPULIENOM MK aBTONOE3Aa B YCNOBUAX 6E3A0POXbSA, MaKCUManbHO AoMyCTUMan rpy3onoabemMHocTs TCY cokpaiaeTtcs Ha 50% OT 3asaBneHHbIX
Npou3BOAUTENEM, NPY ATOM CKOPOCTb ABMKEHUS HE AOMKHA NpeBbIwaTh 30 KM/,

FAPAHTUMHBIE OBASATEJNILCTBA
1. OO0 «bo3an-Aetocnekcy» rapaHTupyert 6e3oTkasHyio paboty TCY B TeyeHun 24 MECSLIEB CO AHS YCTAHOBKYU B CNELMAnv3MpOBaHHON MAaCTEPCKOM, MPK YCNIOBMM €ro KCnnyaTauum B NonHOM
COOTBETCTBUM C HACTOSILLM PYKOBOACTBOM, KpoMe cnyyaes koraa TCY ucronb3osanu He Mo HasHaueHuio (B TOM Yucne neperpys).
2. INioGble NpeTeH3nn NPUHAMAIOTCA BO BHUMaHWE TOMbKO NPU HaMu4uUi 3an0NTHEHHOTO CBUAETENbCTBA 06 YCTaHOBKe C MevaTbio aBTOMacTepPCKOM U MOANWCHIO YCTAaHOBLUMKA U ABYX 3TUKETOK C

YNakoBKu, C yKa3aHUeM KOHTPONbHOW maccl TCY 1 kopobku.
3. Wsrotoeutens octaenseT 3a coboit NpaBo Ha M3MEHeHWe KOHCTpykuun TCY, noaToMy HEKOTOpble W3MEHEeHWUs, He yXyAlalouiue ero NPOYHOCTHbIE U NOTpebuTensckue kayecTea,

MOTYT BbiTb HE OTPaxEHbI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.
4. MNpeanpusiTUe HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ GE30NaCHOCTL U HAAEXHOCTL PaboThl TCY Npu BHECEHUM NOTPEBUTENEM W3MEHEHWIA B €70 KOHCTPYKLMIO, @ TAKKE NPy 3aMeHe

6onTOB U raek ¢ knaccom NPOYHOCTU HWXKE 8.8.

CBHAETEJIbCTBO Ob YCTAHOBKE

Mpl, kak ycraHoswukn TCY Ha paHHoe  TPAHCNOPTHOE CPeaCTBO MOATBEPAKIAEM, YTO TOYKH
kpenneHnus yeraHokn TCY Ha Ky3oBe aBTOMOOHAfA, A TAK:Ke NPOLECC YCTAHOBKH OTBEYAalOT
TPedOBAHUAM CXeMbI MOHTAKA, YKA3AHHO! B IAHHOMH HHCTPYKLUHH 110 MOHTAKY.

M.IT Jlara YCTAHOBKM .....oeoiiieaniiaen.n. Iomnues ..o,
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© Aittention @ Incorrect
@ Achtung © Falsch
©D Figyelem ©D Helytelen
€D Attention €D Incorrect
&P Attenzione @ Sbagliato
€D Letop €D Fout
© Atencion € Incorrecto
@ Huomio @ Vaara
o Varning o Fel
€D Pass pa ©D Feil
€ Pozor € Spatné
€D Uwaga €D Nieprawidiowo
@) Buuvanve €D HenpasunsHo
@D Bemaerk @D Forkert
[ 4 [ ]

€ Only 2 persons may carry it
@D Nur zu zweit ausfilhren

€D Csak két személy végezheti el
@D Toujours s’y mettre de deux
&P Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
o Operacion que requiere dos personas

D) Kahden hengen tehtdva

© Utfors endast av tva personer
€D Ma utferes av to personer
@ Provadét jen ve dvou

@D Wykonywaé tylko w dwie osoby

@) BrinonHATE TONBKO BABOEM
€ Skal udferes af to personer

€@ Electrical connection
@ Elektroanschluss

© Elcktromos csatlakozas
@D Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@ Sahkalitanta

@ Elektrisk anslutning
€D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipojeni
@D Podtaczenie do pradu
@ SHEKTpHHeCKOG coeguHeHne
€D Elektrisk forbindelse

© Correct
© Richtig
©D Helyes
€D Correct
€ Giusto

€D Goed

© Correcto
@ Oikea

© Ratt

€D Riktig

€ Spravné
€& Prawidiowo
@D NpasunsHo

€D Rigtig

@ Inspect
@ Uberpriifen
©D Vizsgalia meg
@D Examiner
@ Esaminare
€D Controleren
© Revise

@) Tutki

o Kontrollera
€D Undersak
€ Prohlédnout

ap

@ In both sides

@ Auf beiden Seiten
€D Mindkét oldalon
@D Tous les deux cotés
@ Su entrambi i lati
G Aan beide kanten
@ En ambos lados
@ Molempi sivu

@ Pa bada sidorna
€D P begge sider
€ Na obou stranach

€ Nalezy sprawdzic @ Z obu stron

D MNposepete
€D Undersag

€D Ha obeux cTopoHax
€D Pa begge sider

© Manually

@ Mit manueller Kraft
©D Keézierovel

€D A la main

&P Con forza manuale
€D Met de hand

€ A mano

@ Kéadenvoimalla
o Manuellt

€D Bruk bare handkraft
€& Rucné

€D Recznie

@ Bpyuryio

@D Med manuel kraft

& Remove

@) Entsorgen

© Tavolitsa el

@D Rebuter

€ Smaltire i rifiuti

@ Weggooien

@ Tratamiento de residuos
@) Poista

© Ta hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet
€ Vyhodit

€D Usunac jako odpad
Q) Vaanuts

D Affald

-

€ Location/Position
Arrow

€ Positionspfeil

©D Helyzetjelzd nyil

@ Fiéche de Position

@ Freccia di posizione

€ Lokatie-/positiepijl

@ Flecha de posicion

@ Asentonuoli

© Positionpil

o Posisjonspil

© Sipka na pozici

€D Strzalka polozenia

€D Crpenka nonoxenus

11 =

G Movement Arrow

€ Bewegungspfeil

©D Mozgasiranyjelzé nyil
@ Fleche de mouvement
@ Freccia di movimento
D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@) Liikesuuntanuoli

© Rorelsepil

€D Bevegelsespil

© Sipka pohybu

€ Strzatka kierunku ruchu
@ Crpenka xopa

€ Bevaegelsespil

@ Protect it against corrosion
€ Gegen Korrosion schiitzen
© Védje korrdzio ellen

@D Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosién
@ Suoja ruostumisesta

€@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot karrosjon

€ Chranit proti korozi

@D Chroni¢ przed korozjg

@ 3awmwaTte oT KOppo3un
€D Elektrisk forbindelse

@ Lokaliseringspil

= (=]

& Tools Required

@ Bendtigte Werkzeuge
© Szikséges szerszamok
@D Outils requis

@ Strumenti necessari
@ Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas 19 22
@ Tarvittavat tyokalut

@ Nodvindiga verktyg

€D Nodvendige verktay

€ Potiebné nastroje @ @
@ Potrzebne narzedzia

€D HeoBxoaMmble MHCTPYMEHTBI

€D Nodvendige veerktajer
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